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� In China, in March 1996 the People’s Congress approved the ninth five-year plan for national economic and social development. Compared with the previous plans, that long-term development plan has an increased emphasis on social issues.


National Economic and Social Development Strategies for the Ninth Five-Year Plan (1996-2000) and the Long-term Plans to the Year 2010(China Daily)2010  年 远 景 目 标 纲 要


China's long-term development targets to the year 2010 (China Daily)


� formulated to ensure a reasonable degree of comparability and coherence in the presentation of data


� to facilitate the employment of workers as they cross international borders


� create new jobs in social services and local environmental works





PAGE  
4

